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HACTYIUICHHS 3TIOXH, B KOTOPYIO BBDKMBATh Oy/IyT JIMIIL MEXaHU3MBI, IIPEJICKA3bIBACT U APYrOH y4acTHUK BOMHBI, CTe-
¢an Mocroukuii. OH nosiaraet, 4to B cepeauHe XX Beka Hayald MPOSBISTHCS «IIEPBBIE CYAOPOTH COBPEMEHHOCTH —
CMepTh IyIH, AT KOTOpoi Oomnbie HeT mectay [Tam ke, c. 455]. Cam repoil ye OIIyTHiI Ha ceOe BIMSHHE SIOXH:
€ro pacckas o BOIfHe, Ha KOTOPOIl OH yOMBAaII HEMIICB «C TaKMM K€ YIOBOJILCTBHEM, KaK M pycckux» [Tam xe, c. 454],
oTMgaeTcs 0coobpM nuHI3MOM. J{i11 MocTomkoro Ha BoifHe He OBLIO Ipy3ei W BParoB, IIOCKOJIBKY €ro €IMHCTBEHHON
LeTbI0 OBUIO BEDKMBAHUE JTFO00M 1eHOH. CBOIO TEOPHIO MOPAJHHOTO PEATHBH3MA TepOoi OCHOBBIBAaeT Ha (uimocopun
OMepcoHa, BOCTIPUHUMAEMOM M B OYEHb Y3KOM KITfode: «OUeHb JIETKO BCTAaTh HA YbIO-HUOYb CTOPOHY, a 3TO, KakK 3a-
METHJI Balll BEJIMKHIA aMepPHKaHCKUH MyzIper] OMepcoH, — MPU3HAK OrpaHIIeHHOCTH yMay [Tam xe, c. 494].

MoKHO KOHCTaTHpOBaTh, 4TO B poMaHe «MecTo, KyJa s BEpHyCb» TeMa BTopoii MUpOBOW BOKHBI CBSI3aHA C Te-
MOW HMCTOPUM M HPABCTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTH uejOoBeKa. BoilHa HarisaHO NpPOJEMOHCTpPUpPOBAJla Ireporo, Kak
Ha NpakTHKe peanusyercs ¢uiocodust «xkamHs u 3aiiua». J[exn, oTnpaBUBLIMKCS Ha (POHT C YBEPEHHOCTHIO, YTO
«KaMHEM 6I)ITI) NpaBE€AHCC», B KOHIIC BBIHYXXICH IMMPU3HATH, YTO OH «HUKAK HE MOT JOCTUYb COBCpLHeHHOﬁ U HUYEM
HE OrPAaHUYCHHOHN CaMOAOCTATOYHOCTH KaMHs, KOTOPBII HU B MaJICHILIEH CTEIIEHU HE HHTEPECYETCsl 3aKOHAMU I'e0JI0-
TMU U BceMHUpHOTo TsaroteHus» [Tam ke, c. 116]. Wnes mpoTUBOCTOSIHUS 311y, HEOOXOJUMOCTH TIOMHHUTB O MOCIEA-
CTBHSX COOCTBEHHOTO BBIOOpaA ONpeesieT MOpaIbHbIH Mad)oC BOSHHBIX 3130408 B POMAHE.

Cnucox numepamypol
1. Yoppen P. I1. Kak pabotaet noaT: ctatey, uHTEpBHI0. M.: Pagyra, 1988. 544 c.
2. Yoppen P. II. Mecro, xyna s BepHych. M.: Tekcr, 2004. 525 c.

3. Hendricks R. Lonelier than God: Robert Penn Warren and the Southern Exile. Athens & London: University of Georgia
Press, 2000. 264 p.
4. Justus J. H. The Achievement of Robert Penn Warren. Baton Rouge and London: Louisiana State University Press, 1981. 362 p.

THE SECOND WORLD WAR IN THE NOVEL BY R. P. WARREN “A PLACE TO COME TO”

Shutova Sof'ya Aleksandrovna
Voronezh State University
shutovasofja@rambler.ru

The article examines the novel by R. P. Warren “A Place to Come to” (1977). It is noted that the writer addressed the theme
of the Second World War to understand the American reality of the postwar period and the life of a generation who couldn’t
“because of the war to reach a consensus with the life”. Introduced by R. P. Warren “stone and hare” conception shows the tragic
consequences of a fascist regime and ideology.

Key words and phrases: American literature; R. P. Warren; war literature; humanistic values; theme of death; animalistic metaphors.

VJK 81
Duj10J10ru4ecKue HAyKu

B cmamve paccmampusaromesi cmpykmypHvie 0cO6eHHOCIU MOPGEMHOT NPedCMAasIeHHOCMU CLOMHCHOCOKPAUeH-
HbIX CII08 8 COBPEMEHHOM HEMEYKOM A3bIKE C YENbIO GblABNIEeHUSL NPEOeNbHOU KOHMUHYAIbHOCMU Pe0YYUPOBAHHbIX
@opm, c106006paz08aMeENLHBLIX CPEOCME U OCHOBHBIX CNOBOOOPA308AMENbHBIX MOOeNel, ¢ NOMOWbBIO KOMOPbIX
U NO KOMOPBIM CO30AIOMCSL MU KPAMKUE, HO CEMAHMUYECKU OYeHb eMKue NeKcudeckue eounuybl. Agmopul Gulsie-
JSIOM NPOOYKMUGHbLE U HENPOOYKMUBHbIE MOOENU KOHCMPYUPOBAHUS TeKCeM YKA3AHH020 MUNd.

Krrouesvie cnosa u gpasvi: MopeMHas CTpyKTypa; CIOBOOOpa30BaHHE; CIOXKHOCOKPAIIEHHBIE CI0Ba; CJI0BOOOpa-
30BaresbHble MOP(EMBI; CIO0BOOOPa30BATENIbHBIE MOJCIH CI0KHOCOKPAILICHHBIX CJIOB; COBPEMEHHbIH HEMEUKHI
SI3BIK; TPOLYKTUBHOCTD CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX MOIEIICH.

Hlesok Tarbsana UBanoBHAa, K. Guiton. H., JOLEHT

3asakuH Ouer PoGeproBuy, k. nea. H.

Kop:kneBa Ejiena ApHoJba0BHA, K. GUIION. H., TOIICHT

Anmaiickas eocyoapcmeennas akademus oopasosanusn umenu B. M. [Llykuuna
tstschelok@rambler.ru, oleg.zajakin@mail.ru, korzhnewa@mail.ru

CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU CJIO)KHOCOKPAIIIEHHBIX CJIOB
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE ®

CoBpeMeHHBII MUp pa3BUBaeTCs Bee OBICTpee U ObIcTpee. JItoan, B paBHO CTETIeHH Kak U SI3BIK, JOJDKHBI COOTBET-
CTBOBAaTh TAKOMY Pa3BHUTHIO M MPHUCIOCA0IUBATECSA K HeMy. Berencrteue 3toro nepegadya MakKCUMaabHOTO KOJIMYECTBA

© [enok T. U., 3askun O. P., Kopxxuesa E. A., 2015
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HHPOPMALUU B MUHHMAIBHYIO CIIMHUILY BPEMEHH SIBIISICTCS OJTHOW W3 TIABHBIX XapaKTEPUCTUK MOTUPUKAINHA S3bI-
Ka ¥ €ro BBIPA3UTEIbHBIX CPEJCTB, MOCKOJIbKY CAMHUIA BPEMCHU HE IMOJUICKHUT U3MCHECHHUSAM, OCTACTCSI KOHCTAHT-
HO¥ [1, c. 15]. OgHOM W3 TEHICHINIA pean3aiiy 3TON HAMPaBICHHOCTH B Pa3BUTHH SA3bIKA SBIISETCS CO3JaHHUE Pa3-
HOTO poja ab0peBHaTyp, B TOM YHCIE CII0XKHOCOKPAIICHHBIX CIIOB, (YHKIMOHUPYIOUUX KaK CaMOCTOSTEIbHBIE
JICKCUYECKUE ©MHUIIBI, HO MMEIOIUX B CBOEM CTPYKTYPHOM COCTAaBE YCEUYCHHBIC AJIEMEHTHI BXOSIINX B HUX KOM-
MTOHEHTOB, BCIIEICTBHE YeT0 CIIOCOOCTBYONINX Ooiiee OBICTpOii 1 Ootee SKOHOMHOH mepenade napopmanmu. Jlannas
CTaThsI MOCBSAIIACTCS M3YUSHHIO CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CI0)KHOCOKPAIICHHBIX CIIOB.

Tak, «bonpHIOW SHUMKIONEIUYECKHI CIIOBapb» PACCMAaTPUBAET CIIO)KHOCOKPALIEHHBIE CJIOBAa KaK IOHSTHE,
TOX/IECTBEHHOE TEPMUHY abbpesuamypd, U JeIUT UX B HEMEIIKOM 5I3bIKE Ha JIBE IPYIIBI B 3aBUCHMOCTH OT CIIOCO-
0a uX co3jaHus:

1) OykBennbsie abbpeBuatypbl (DDR — Deutsche Demokratische Republik (I'epmanckas [emoxpamuueckas
Pecnybnuka), VEB — Volkseigener Betrieb (napoonoe npednpusmue);

2) abOpeBHATYpPHI, COCTOSIIUE U3 IIEJI0r0 CIIOBA C MPEIICCTBYIONUM eMy OyKBeHHBIM cokpainenueM (U-Bahn —
Untergrundbahn (mempo), D-Zug — Durchgangszug (noeso ¢ mesicéazonnsimu nepexooamu) [4, c. 9]. Ilpu 3Tom aBTOpHI
CJIOBApsl OTMEUAIOT, YTO B HEMEI[KOM SI3bIKE TUITMIHBI A00PEBHATYPHI-COKPAIICHUSI CIIOKHBIX CIIOB.

N. T'. Onpmarckuii 1 E. A. 'yceBa BBILACTSIOT OOJbIIee KOJIMIESCTBO THUIIOB CIIOKHOCOKPAIIEHHBIX CIIOB, 3a(hHK-
CHUPOBAHHBIX B HEMEI[KOM SI3BIKE:

1) OykBennsie ab0peBuarypsl (die EU — Europdische Union (Egponeiickuii Coro3), der PKW — Personenkraftwagen
(neexosou asmomodbuny), das AKW — Automkraftwerk (amomnas snekmpocmanyus), DaF — Deutsch als Fremdsprache
(Hemeyxutl A3vIK Kaxk unocmpannsiil), die FKK — Freikorperkultur (nyousm));

2) 3ByKoBbIe ab0OpeBuatypsl (Iga — Internationale Gartenbau-Ausstellung (mescoynapoonas evicmaska caoo-
evix kynomyp, DEFA — Deutsche Film-Aktiengesellschaft ({E®@A (sedywas kunocmyous I/[P)));

3) cnoroBele ab0peBUaTyphl (die Agitprop — Agitation und Propaganda (acumayus u nponazanoa), das Audimax —
Auditorium maximum (6oavwou nexyuonnwlii 3an), die Kripo — Kriminalpolizei (kpumunanvnas noauyus), die Polok —
politische Okonomie (nonumuueckas sxonomus));

4) aG0peBHATYpHI-yceUeHUs, A1 00pa3oBaHUS KOTOPHIX HCIIOIB3YETCS TOJBKO «BHENTHSS» YacTh CJIOKHOTO
cinosa (Fern(sprech)amt (menegponnan cmanyus), K(raftfahr)rad (moneo), Mo(torho)tel (cocmunuya ons asmomy-
pucmos), Intervision (Mnmepsudenue));

5) abbpeBmaTypsl, CO3MaHHEBIE 10 cMemanHoMy Ty (die U-Bahn — Untergrundbahn (mempo), die S-Bahn —
Stadt-, Schnellbahn (copoockas ckopocmuas acenesuas dopoea), das U-Boot — Unterseeboot (nodgoonas 100ka),
die U-Musik — Unterhaltungsmusik (paszenexamenvnas mysvixa)) [2, c. 105-107].

Takum 00pazoM, HMCCIEIOBATENH SI3bIKA BBIJCISIIOT pa3HOEe KOJIMYECTBO MOJIENIEH CII0KHOCOKPAIEHHBIX CJIOB,
MPUCYTCTBYIOIINX B COBPEMEHHOM HEMELIKOM sI3bIKe. J{JIsl onncaHus CTpyKTYpHBIX 0COOCHHOCTEH JIeKCEeM O3Ha4YeH-
HOT'O THIIa, 3a()UKCUPOBAHHBIX B CJIOBApE COKPALICHUI HEMELKOTO s3bIKa, ObUIO NMPENPHHATO COOCTBEHHOE HCCIIe-
JIOBaHHE, PE3YJIbTAThl KOTOPOTO MIPEACTABICHBI HIKE.

Wrak, MaTepuasoM HCCIIEIOBAHMS TTOCTYXHIH 60 CI0KHOCOKPAIIEHHBIX CJIOB, 0TOOPaHHBIX METOJOM CILIOII-
HOUW BBIOOPKH M3 CJIOBapsi COKPAIIEHUI HEMELKOTO S3bIKa, BhILIeAIIero B usnaresnscree DUDEN 1 BKIIIOYAIOIIEro
50 000 HEMenKHX W MEKIYHAPOAHBIX (HOPMATHHO pEeoyHHUPOBAHHBIX cJOB [5]. BemucanHbIe ClIOBA NOIBEPTIINCH
MOp(pEMHOMY aHANN3y IS BBISIBICHHS CIOBOOOPa30BATEIbHBIX MOpP(EM, HCHOIB3YIOMIUXCS Ui UX CO3JaHWS,
M BMECTE C TeM JUIsl ONpEJeNICHHs MX CIOBOOOpa30BaTeNbHBIX Mojeiel. Kiaccuduxaus cioKHOCOKPAIICHHBIX
CJIOB, OCHOBaHHAsl Ha WX MOP(EMHO# CTPYKType, MPencTaBIseTcsl HanboJee MPUeMIIEMON, TOCKOIbKY UMEHHO e¢
YI0OHO MOJIOKUTh B OCHOBY y3HAaBaHUsI IOJHOTO CJIOBA, CKPBIBAIOIETOCS 32 CBOEH (HOpMAalbHO PeayHPOBAHHON
(opMoii, 1 BBIIBUTBH CTETIeHb NHPOPMATHBHOCTH DJIEMEHTOB B COCTaBe COoKpaiueHus. [Ipu aToM B KauecTBe Mojie-
JIM TIOHMMaeTCcs HEKHH OCTOB, HAIOJIHSEMBIH MOJEIe00pa3yoIMMH KOMIIOHEHTaMH W BBICTYMAIOIINI Kak 00b-
€IMHUTEIb KOHKPETHHIX (opM. Boibllioe KOJIMYECTBO BBHIJEICHHBIX MOJAEeH OOBICHSIETCS HEOOXOIMMOCTBIO
Y4ecThb [0 BO3MOXHOCTH BeCh HabOp CHOCOOOB COKpalleHuid. Tak, Ha OCHOBE HCCIIEyeMOro Marepuaia ¢ UCIOb-
3oBanreM «CioBaps CJIOBOOOPA30BaTEIILHBIX 3JIEMEHTOB HEMEIIKOTO si3bikay 1o peaakmnueii M. JI. CrenanoBoii [3]
BBIJIEJICHBI clieytomie 27 Mojesel, pacKphIBaIOLINe CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH KOAM(DUIIMPOBAHHBIX CIIOKHOCO-
KPAIICHHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM HEMEIKOM si3bIKe (B CKOOKaxX MPUBEICHBI KOJIUYECTBEHHBIN U MPOICHTHBIN MO-
Ka3aTelld HAMIOTHAEMOCTH OMUCHIBAEMBIX TPYIII):

1) Hauanvhas yacmv KOPHA NEPBO2O COBA U HAYANLHASA YACMb KOPHS GIMOPO20 C08A 8 CoJNCHOM (27 45%):

Feba «— Feldbahn (nonesas owcenesnas oopoea); Flusi < Flugsicherheit (bezonachocmv noaema);, Hiwi «—
Hilfswilliger (scnomocamenvHulii cocmag amepukaHCKux 60UCK U3 Hemeykux epasicoan), Hilfswissenschaftfler]
(npugnexaemas cmedxcuas uayka); Fibu «— Finanzbuchhaltung (6yxeanmepckuii yuem); Fluwa <« Flugwache
(nabmooamenvhuvlil nocm); Jabo < Jagdbomber (ucmpebumenv-bombapouposwux), Juze «— Jugendzentrum (mo-
a00excuviti yenmp),; Kripo < Kriminalpolizei (kpumunanvnas noauyus); Kiimo «— Kiistenmotorschiff (kabomaoic-
Hulll mennioxod); Mofa «— Motorfahrrad (momosenocuned);, Moto <— Monatstonne[n] (moun 6 mecay);, Orpo «—
Ordnungspolizei (nonuyus oxpanvt nopsoka);, Jato < Jahrestonne[n] (monn 6 200); Quato < Quartaltonne[n]
(monn 6 keapman);, Raspo < Rasensport (cnopm na mpassanvix niowaokax); Rifu < Richtfunk (paouopeneiinas
c6s3v); Schiri < Schiedsrichter (mpemeitickuii cyovs), Schupo «— Schutzpolizei (cnyscba oxpanvt nopsoxa), Sifa «—
Sicherheitsfahrschaltung (yempoticmeo 6ezonacnocmu); Sopo <« Sonderposten (nocm o0co6020 HasHaueHus),
Staasi — Staatssicherheitsdienst (ciyoicoa eocyoapemeennou bezonachocmu), Steufa <— Steuerfahndung (npecredosa-
Hue Hanozosvix npocmynkos); Tato «— Tagestonne[n] (moun 6 denv); Vofii < Volksfiirsorge (coyuanvroe obecneuenue
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epavicoar); Vopo «— Volkspolizei (Hapoonas nonuyus); Waspo «— Wassersport (6oonsie gudwvt cnopma); Mafo «—
Marktforschung (mapxkemune);

2) HauanbHas Yacmv KOPHs NEPE020 CNO6A, HAYAIbHAAL OYK6A 6MOPO20 Cl08A U HAYAIbHAL OYKEA MpPembe2o
cnosa 6 crovicHom (3; 5%):

Feka «— Feldkampfartillerie (nonesas apmuniepus, sedennas 6 oou); Fluma < Flugmeldeabteilung (6amane-
OH 8030yWH020 HabatOeHus u onosewenus); Fluna «— Flugnachrichtenabteilung (6amanvon ceéasu BBC),;

3) HauanbHas 4acme KOPHA NEPE020 Cl08A U HAUATbHASL YACTL NPeUKCa 6MOPO20 Cl08a 6 CLodCHOM (3; 5%):

Liko <« Lieferungskontrolle (xommpons 3a nocmasxamu); Luvo < Luftvorwdrmer (8030yxonodocpesament);
Schuko < Schutzkontakt (3awyummuwiii koumaxm),

4) unuyuanbHo-puHaATLHLIE KOHMpakmypol (3; 5%):

Botel «— Bootshotel (npucmanuwe manvix xopabnetr); Krabus < Kraftomnibus (aemobyc); Krad «— Kraftrad
(moneo);

5) HauanbHas wacme KOPHA NEPE02o Cl08a U NPeQhurc 6mopo2o cioea 6 cioxcHom (1; 1,7%):

Arge «— Arbeitsgemeinschaft (kpyscox);

6) npegukc, HauaATbHAA YACMb KOPHSL NEPE020 CN08A U HAYAIbHASL YACHb KOPHS 6MOPO20 CLO8A 8 CLOJIC-
nom (1; 1,7%):

Adrema «— Adressiermaschine (adpecosanvnas Mawtuna);

7) nepeoe cloBo U HAYANbHAS YACMb NPehuUKCA 8Mopo2o co8a 6 ciodichom (1; 1,7%):

Drehko < Drehkondensator (nepemennuiii Konoencamop),

8) mauanvuas yacme noaynpegurca nepeozo cro8a U HAYAIbLHAS YACb NPePUKCA 8MOPO20 CLOBA 8 CLOJIC-
nom (1; 1,7%):

Duko «— Durchfiihrungskondensator (npoxoomnotl kondencamop);

9) HauanbHas 4acmeb NOAYNPeDUKCA NEPE020 C08A U HAYANbHASL YACHb KOPHSL 6MOPO20 ClOBA 8 CILOJC-
nom (1; 1,7%):

Dulag < Durchgangslager (nazepb 015 6pemennozo pasmeujeHus bexceHyes);

10) Hauanvhas wacme KOPHA NEPBO2O CLOBA U HAYANILHASL YACMb NPeUKCa mpemve2o co8a 6 cloxcHom (1; 1,7%):

Fluko «— Flugwachkommando (noopasoenenue oxpanvt aspoopoma);

11) nauanvhas yacmov KOpHs NEPBO2O CIOBA U HAYANLHAS YACMb KOPHSA MPEembe2o co6d 6 clodicHom (1; 1,7%):

Fofi < Foto- und Filmstelle (yuacmok ¢pomoepaguu u nienxu);

12) npegurc nepsoeo crosa u HAYATLHASL YACb KOPHSL 8MOPO20 Cl08a 8 crodichom (1, 1,7%):

Gewa «— Gemeinschafiswarenhaus (Mesrckoonepamunbvlii Mazasum);

13) nauanvnas wacmo npeurca nepeo2o clo8a U HAYAIbHAS YACb KOPHA 8MOP0o20 C108a 8 cloxcHom (1; 1,7%):

Miba «— Miniaturbahn (munuamiopnas mpaekmopusi),

14) xopenwv nepsoeo crosa u noaynpedurc 6mopoco ciosa 8 crodichom (1; 1,7%):

Pakum «— Paketumschlagstelle (nepezpy30unbiii nyHKm nocwliok);

15) nauanvhas yacme KOpHA NEPEO2O CNO6A, HAUANbHASL OYKEA BMOPO2O CNOBA U HAYAIbHASL OYKEA YemBepno2o
cnosa 6 crodicom (1, 1,7%):

Fluba — Flugbetriebsstoff-Ausgabestelle (mecmo 3anpasxu monaueom);

16) nauanvhas wacmv KOpHS NEPEO20 CNOGA, HAYANbHASL YACHb NOLYNPEPUKCA 6MOPO20 CO6A U HAYAIbHAL
uacms KOpHs mpemve2o c108a 6 ciodxcuom (1; 1,7%):

Flunast < Flugnachrichtenstelle (asuayuonnuii ysen cesasu),

17) nauanvhas yacmv KOpHs NEPEO20 CLOBA, HAUANbHASL YACTb KOPHSL 6MOPO20 CO6A U HAYATbHASL YACMb KOPHS
yemeepmozo cio8a 6 crodchom (1; 1,7%):

Fleiper «— Flug[zeug]-FEisenbahn-Personenverkehr (6030yuinoe u sceie3Ho00poiCHOe NACCANCUPCKOe CO0OUeHUe);

18) nauanvhas wacmv KOpHI NEPEO2O CLOBA, HAUANLHASL YACTb KOPHSL 6MOPO20 CO6A U HAYATbHASL YACMb KOPHS
mpemuve2o c1o8a 6 crodchom (1; 1,7%):

Hafraba — Hamburg-Frankfurt-Basel [Autobahn] (aemomazcucmpans I ambype-Dpanxgypm-bazenn);

19) nauanvuas 6yxkea npeurca, HAUATLHASL YACMb KOPHSL NEPEO20 CIOBA U HAYATbHASL OYKEA 6MOpO20 Cl08A
6 cnoochom (1, 1,7%):

Agla «— Ausgleichsamt (omoen npemensuii),

20) nauanvnas 6yxkea Kopms, HauanrbHas 6yKkea norycypghuxca nepeozo ciosa, HauanbHas OYKea 6Mopo2o ciosa

U HauanvbHas 6yKea wemsepmozo cnoga 8 cioxcruom (1; 1,7%):

Alfu «— Arbeitslosenfiirsorgeunterstiitzung (coyuanvhas noodepicka 6e3padommvix);

21) nauanvras Oyxea KOpHs, HayanbHas 6YKea NOLYCyPPUKCa nepeozo cioea U HAYaIbHAsL YACMb 6MOPO2O CIO8A
6 crnoochom (1, 1,7%):

Alfii «— Arbeitslosenfiirsorge (coyuanvrnoe obecneuenue 6e3pabomuuix),

22) nauanvbHas 4acmov NEPe02O Cl06d, HAUALbHASL YACTb 6MOPO20 CLO8A U NOIHOE MPEembvbe Cl0B0 8 CLONC-
Hom (1; 1,7%):

Aubo-Motor «— Aufienbordmotor (nodsecroii momop),

23) Hauanbhas wacmov KOPHs NePao2o Clo8A U NOIHOe 8Mopoe Cl080 8 codchom (1; 1,7%):

Eurasien < Furopa + Asien (Eepasus);
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24) nauanvhas 4acme KOpHs NEPEO2O CNO6A, HAYANbHASA YACMb KOPHA 6MOPO20 CIO6A, HAYANbHASL OYKea dem-
6€pPMO20 CNI08A U NOJIHOE NAmoe 1060 6 clodichom (1; 1,7%):

Fleigverkehr < Flug[zeug]-Eisenbahn-Giiterverkehr (6030ywiHvle u dtcene3H000pOA*CHbIE 2PY308ble NePeso3KiL);

25) KopeHb nepeoeo c106a, HAYANLHAA OYKEA 6MOPO20 COBA U HAYANbHASA OYKEA MPembeco Cl08d 8 CLONHC-
nom (1; 1,7%):

Patis < Patentinformationssystem (cucmema nameHmHou ungopmayuu),

26) nauanvhas bykea nepeozo cl06a U HA4AIbHAS YACMb KOPHA 8MOpo20 c108a 6 crodichom (1; 1,7%):

Bing <« Betriebsingenieur (unoicenep-mexnonoe);

27) npeguxc, HauanbHas OYKea KOPHs REPE020 Cl06A U HAUAbHAsL OYKea 6mopo2o co6a 6 ciodcom (1; 1,7%):

Beza «— Beziigeanzeige (ysedomnenue o 00x00ax).

Takum 00pa3oM, CI0KHOCOKpAILEHHBIE CJIOBA B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE UMEIOT pa3Hylo MopdemHyro
npeAcTaBIeHHOCTh. [Ipy 3TOM nenocTHocTh MOpdeM MOXKET HapyIIaThCs: MCIOJIB3YIOTCS KaK HavalbHbIE YacTH,
TaK M HayaJbHbIe OYyKBBI MPE(YUKCOB, MOTYNPEPHUKCOB, CYPHUKCOB U IIPOUHX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX AJIEMEHTOB.

OO6Hapy>kxeHHbIE MOJICJIN UMEIOT Pa3n4HyI0 IPOAyKTHBHOCTE. Hanbosee 4acToTHOI Ha HccliegyeMOM MaTepHale
crana rpynna «Hauanbhas uacmv KOpHA Nepe020 CO6A U HAYANbHAS YACTb KOPHS 8MOPO2O ClOBA 8 CIONCHOMY,
obbenuHsIomas 45% KoxU(pUITMPOBAHHBIX CIOXKHOCOKPAIIECHHBIX CJIOB. MeHee pacrpocTpaHeHbl Moienu « Hauanvhas
Yacmeb KOPHS Nepeo2o Clo8d, HAUAIbHASL OYKEA 6MOPO20 C08A U HAUAIbHASL GYKEA MPembe20 CI06A 8 CIONCHOMY,
«Hauanvhas yacms KOpHs nepeoeo cioa U HAYAIbHAS YACHTb NPePUKCA MOPO2O COBA 8 CIOHCHOM» U « MHuyuanbHo-
@uHanbHBIe KOHMPAKMYPbLY, BKIIOYAIONINE 110 5% M3y4eHHBIX KOMIPECCHPOBAHHBIX JIEKCEM KaXK/1asl.

Haunbosnee nH(OpMaTHBHBIMU dJIeMEHTaMH (OPMaJbHO PEIYLHMPOBAHHBIX CIOB SBISIOTCS HayajbHas 4acTbh
KOPHsI ¥ He moBepruurecs GopMabHOW KOMIPECCHU KOMIIOHEHThI X CTPYKTYPBIL.

B 3akiroueHue cieyeT OTMETHTb, YT0 (JOPMAabHO PeAyLUPOBaHHbIC JIEKCHYECKUE SANHUIIBI, MTOJYUUBIIUE B CO-
BPEMEHHOM HEMEIIKOM $SI3bIKE IIUPOKOE PACIPOCTpaHeHHe Oliaroaapst S)KOHOMHUYHOCTH CBOCH CTPYKTYpBhI, HIMEIOT He-
OJIMHAKOBYIO MPEAEIbHYI0 KOHTHHYAIBHOCTb, CO3[aHbl IO Pa3IMYHBIM CIIOBOOOPa30BaTEIBHBIM MOJEISM C UCIIONb-
30BaHUEM Pa3HBIX CIOBOOOPA30BATENIBHBIX CPENICTB KaK IIPU COXpaHeHUH (MopdeMa He IOBepraeTcsi KOMIIPECCHH ),
TaK M NpH HapyIIeHnH (OCTaeTcsl HauaylbHasl OyKBa MM HadaIbHasi YaCTh COOTBETCTBYIOLIETO CII0BOOOPAa30BaTEIILHO-
TO DJIEMEHTA) MX LEJIOCTHOCTH. Y CEUEHHIO IT0JIBEPTaroTCsi KOPHEBBIE, MpeHUKcanbHbIe/ IoTynpeduKcaIbbie, cyd-
¢ukcansHble/moaycydurcansapie Mopdemsbl. [Ipy 3TOM BBISBIEHHBIE MOJENIHM O0JAIAIOT PA3IMYHON CTENECHBIO
HaronHseMocTd. V3 oOHapyx)eHHbIX 27 Mojesnel OOJbIIMHCTBO SBJISIOTCS HETPOILYKTHBHBIMH, COAEPKAIIUMH TOJb-
KO OJJHO KOJIM(UIMPOBAHHOE CIIOKHOCOKPALIEHHOE CJIOBO: 22 pyOpPHKH OTHOCSTCS K JaHHOW Kateropuu. Hambonee
YacTO Ha OCHOBE HCCIIEAYEMOT0 MaTepraia B CTPYKTYpPE COKpAILeHUH IPUCYTCTBYIOT HayajIbHbIE YaCTH KOpPHEW BXO-
JSIIIAX B UCXOJHYIO SIHHHILY JIEKCEM.
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The article considers the structural features of morphemic representation of abbreviated words in the modern German language
in order to identify the marginal continuity of reduced forms, word-formative means and basic word-formative models, through
which and for which these short, but semantically very receptive lexical units are created. The authors reveal the productive and
unproductive models of constructing the lexemes of this type.
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